


    

Õëåá íå - áåñ - íûé

Припев

  
äàë Ãîñ - ïîäü



  

íàì ê  æèç - íè

 
âå÷ - íîé.


 

1. Ïðèìèòå  è  âêóñèòå  Õëåá  áëàãîñëî-

́
âåí -


íûé,




Òåëî  Ãîñïîäíå  è  äðàãîöåí -

 
íó - þ

́
Êðîâü.





Õëåá  ïðåñóùåñòâèë  Ãîñ -

́
ïîäü,

Пр.


×àøó  ñïàñåíèÿ – ïèòèå  æè-

  
´
 

âî-òâî-ðÿ-ùå-å.
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2. Ïðèíÿâ ñâÿòîé Õëåá, ïðîñëàâèì Áîãà,
    Òâîðÿùåãî äåëà âåëèêèå ïî âñåé çåìëå.
    Ðàäóéòåñü, ïðàâåäíûå, î Ãîñïîäå,
    Ïðè÷àùàÿñü Òåëà è Êðîâè Õðèñòîâûõ.          Ïðèïåâ.

3. Íûíå ìû âêóøàåì Õëåá àíãåëîâ,
    Íûíå ñîçåðöàåì Ãîñïîäà íàøåãî Èèñóñà Õðèñòà,
    Íûíå âîñõâàëÿåì Óãîëü, ãîðÿùèé íà æåðòâåííèêå,
    Ïðåä êîòîðûì ïîþò ñåðàôèìû.                      Ïðèïåâ.

4. Íûíå ñëûøèì âåëèêèé è ïðåêðàñíûé ãîëîñ:
   "Ýòî Òåëî èñïåïåëèò òåðíèè ãðåõîâ
    È îñâÿòèò äóøè ëþäåé,
    Ïðèíèìàþùèõ Áîæåñòâåííóþ ïèùó".            Ïðèïåâ.


